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	 “When in Rome, do as the Romans do” ประโยคสามัญนี้ไม่ได้เพียง

แต่ท�ำให้คิดถึงกรุงโรม เมืองหลวงแห่งประเทศอิตาลี พื้นที่ประวัติศาสตร์ในการ

ศกึษาอารยธรรมโลก แต่ยงัชวนให้คดิถงึการน�ำศาสตร์แห่งการสือ่สารไปใช้ได้ใน

หลายมิติ อาทิ การสังเกต การปรับตัว การท�ำความเข้าใจระบบความคิด ความ

เชื่อ และการให้คุณค่าต่อสิ่งรอบตัว รวมทั้งการใช้ภาษาภายใต้รหัสหรือสัญญะ 

(code/sign) บางอย่างอันจะเป็นประตูสู่การเปิดประสบการณ์ในวัฒนธรรมที่

หลากหลาย

	 หนังสือเล่มที่เลือกขึ้นมาเป็นบรรณนิทัศน์ใน วารสารศาสตร์ ฉบับนี้  

เป็นหนังสือภาษาอังกฤษที่ตีพิมพ์มาสิบกว่าปีที่แล้วคือ เมื่อ ค.ศ. 2005  

(ตีพิมพ์ครั้งแรก) ชื่อ Very Thai Everyday Popular Culture เรื่องโดย Philip  

Cornwel-Smith ภาพโดย John Goss สองชาวต่างชาติท่ีอาศัยและท�ำงานใน

ประเทศไทยเป็นระยะเวลายาวนาน ทั้งในฐานะบรรณาธิการ นักเขียน และ 

ช่างภาพ ทีเ่ผยแพร่หนงัสือเก่ียวกบัวฒันธรรมไทยและท่ีเกีย่วกบักรงุเทพมหานคร 

มาแล้วหลายเล่ม ภาพรวมเป็นการถ่ายทอดเร่ืองอตัลกัษณ์ความเป็นไทย (Thainess) 

ทีส่ะท้อนวฒันธรรมสมยันยิม (วฒันธรรมป็อป หรือป็อปคลัเจอร์) ผ่านการมองเหน็ 

จดจ�ำ และตีความจากสายตาคนนอก เป็นภาพจ�ำทางความคิดของชาวต่างชาติ

ที่เมียงมองกระแสนิยมแบบไทยจากกรอบเลนส์ต่างวัฒนธรรม แต่อีกมุมหนึ่ง 

น่าสนใจว่า เรื่องราวป็อปคัลเจอร์แบบไทยที่ผู้เขียนหยิบจับขึ้นมา ก็ดูจะสะท้อน

ตัวตนและความเป็นชาติ คล้ายกับจะเป็นการเล่าเรื่องผ่านสายตาและจุดยืนของ

คนในวัฒนธรรมนั้น ซึ่งน่าจะหมายถึงคนที่ “ใช้ชีวิต” อยู่และกินในประเทศไทย

ได้อย่างเรียบเนียนกลมกลืน ส่วนหนึ่งน่าจะเป็นเพราะนอกจากได้ถ่ายทอดผ่าน

มุมมองประสบการณ์ที่พ�ำนักในประเทศไทย จนเข้าใจธรรมชาติของวัฒนธรรม

ไทยพอสมควรแล้ว หนังสือเล่มนี้ยังรวบรวมข้อมูลจากการสัมภาษณ์และการ

สืบค้นข้อมูลเป็นจ�ำนวนมาก ซึ่งผู้เขียนได้ระบุไว้อย่างละเอียดในภาคผนวกท้าย

เล่ม เรียกได้ว่า เป็นหนงัสอืกึง่ภาพกึง่สารคดทีีใ่ห้ข้อมลูเกีย่วกบัความเป็นปัจจบุนั

ของสังคมไทยเพื่อน�ำไปใช้อ้างอิงได้ดีเล่มหนึ่ง
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	 หากพจิารณาถงึกลุม่เป้าหมายของหนงัสอื กค่็อนข้างชดัเจนว่า เป็นการ

ส่ือสารให้ชาวต่างชาติได้อ่าน ชาวต่างชาตใินทีน่ีอ้าจมองว่า เป็นฝ่ังตะวนัตก หรอื

ที่เราอาจเหมารวมเรียกว่า “ฝรั่ง” ด้วยว่ามีเสียงเปรียบเทียบความแตกต่างทาง

วัฒนธรรมในลักษณะของ East vs. West เพื่ออธิบายวิถีแบบไทยๆ ในหลายบท 

นอกจากน้ันยังหมายรวมถึงชาวต่างชาตท่ีิไม่ได้ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาหลักในการ

สื่อสาร อาจเป็นนักท่องเที่ยวขาจรที่สนใจวัฒนธรรมไทย หรือที่ก�ำลังจะมาเป็น 

ผูม้าอยูใ่หม่ มาใช้ชวีติและก�ำลังจะต้องกลายเป็นสมาชกิคนหนึง่ของสงัคมไทย ซึง่

จ�ำเป็นที่จะต้องท�ำความเข้าใจวัฒนธรรมสมัยนิยมแบบไทยที่มีเอกลักษณ์เฉพาะ 

ข้อเขียนชุดนี้จึงเป็นเหมือนสะพานเชื่อมโยงทางวัฒนธรรมในกระบวนการท�ำให้

คนนอกกลายเป็น “คนใน” หรืออย่างที่ค�ำกล่าวข้างต้นบทความได้อ้างอิงว่า การ

เปิดตา เปิดใจ และท�ำความเข้าใจในวิถีปฏิบัติของสังคมที่แตกต่าง เป็นหนึ่งใน

กระบวนการ “becoming a Roman” หรือการท�ำให้คนชนชาติอื่นได้กลายเป็น 

“คนโรมัน” ซึ่งในที่นี้น่าจะหมายถึงกระบวนการเข้าใจสังคมไทยในแบบสายตา 

“คนไทย” แบบน้ัน ซึง่หากมองในวัตถุประสงค์มติินี ้กก็ล่าวพอได้ว่า หนงัสือเล่มนี ้

ท�ำหน้าที่ในภารกิจนี้ได้ดีในระดับการให้เห็นภาพ และให้เห็นความหมายของวิถี

ชีวิตภายใต้ปฏิบัติการวัฒนธรรมในสังคมไทยได้ไม่เลวทีเดียว

	 ส�ำหรับผู ้เขียนบรรณนิทัศน์ สามารถเรียกตัวเองได้ว่า เป็นคนใน

วัฒนธรรมมาตลอด ย้อนไปเมื่อ 15 ปีท่ีแล้วคือ ครั้งแรกที่ได้มีโอกาสหยิบ  

พลิก จับ และอ่านหนังสือเล่มนี้ ด้วยความสนใจที่อยากทราบว่าชาวต่างชาติ

มองสิ่งที่เรียกว่า “ความเป็นไทย” ที่ไหลเชี่ยวอยู่ในสมัยนิยมว่าเป็นอย่างไร หาก

ท�ำการส�ำรวจในภาพใหญ่ หนังสือเล่มนี้มีความโดดเด่นแตกต่างจากกองหนังสือ

ในกลุม่ฝร่ังมองไทยไปพอสมควร ด้วยว่าเนือ้หาหลกัของหนงัสอืไม่ได้ “เล่น” และ 

“เล่า” เรื่องราวของวัฒนธรรมไทยแบบที่เป็นภาพแทนในอดีตที่อาจคุ้นเคยในสื่อ 

เช่น วัด โบสถ์ พระพุทธรูป ประเพณีบุญบั้งไฟ ขบวนแห่ เซิ้ง ฟ้อน ร�ำ ระบ�ำ

ต่างๆ ที่ให้ความส�ำคัญกับขนบ พิธีกรรม และรูปแบบที่สะท้อนความเป็นไทยใน

มิติประวัติศาสตร์เพื่อส่งเสริมการท่องเที่ยว หากแต่เป็นการตีความเรื่องราวใน

วิถีไทยผ่านกรอบมองของวัฒนธรรมป็อป อธิบายสิ่งที่เรียกว่า “Very Thai” ใน
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ระดับมวลชนที่ใช้ชีวิต กิน อยู่ และอาศัย ในแบบคนเดินถนน ซึ่งเป็นมุมมองที ่

ใกล้ตัว ตลอดจนมีเสน่ห์ในการศึกษาค้นคว้าเพื่อท�ำความเข้าใจวัฒนธรรมที่ 

หล่อหลอมความเป็นตัวตนแบบที่ยังไม่ค่อยได้ผ่านการปรุงแต่ง ยังไม่ได้จัดวาง

ต�ำแหน่งแห่งที่เพื่อการประชาสัมพันธ์หรือสร้างภาพบางอย่างได้ดีทางหนึ่ง เวลา

ผ่านมาสิบกว่าปี ได้มโีอกาสเปิดหนงัสอืเล่มนีอ้กีครัง้ ไม่น่าแปลกใจว่า ได้เหน็มมุ

มองทีถ่กูเลอืกมาเป็นองค์ประกอบสะท้อนความเป็นไทยในบรบิทป็อปคลัเจอร์ทีย่งั

คงปักหลักอย่างแน่นหนา แก่นแกนของความคิด ความเชื่อ ในหลายๆ หัวข้อใน

หนังสือเล่มนี้ ยังฝังรากลึกอยู่ในวิถีชีวิตคนไทย โดยเฉพาะคนไทยในเมืองใหญ ่

ดงัเช่นกรุงเทพมหานครได้อย่างเป็นธรรมชาต ิแม้จะมกีารปรบัเปลีย่นไปตามบรบิท 

ทางสังคมที่ขยับเข้าสู่ความเป็นโลกาภิวัตน์อย่างเต็มตัว จนบางครั้งท�ำให้หลงลืม 

“วิถี” ป็อปแบบนั้นไปแล้วบ้างก็ตามที

	 หนังสือเล่มนี้แบ่งหมวดหมู่การจัดเรียงหัวข้อไว้ทั้งหมด 4 กลุ่ม ได้แก่ 

(1) Street (ชีวิตสาธารณะ) (2) Personal (ชีวิตส่วนตัว) (3) Ritual (พิธีกรรม 

ความเชื่อ และโชค) และ (4) Sanuk (ความสนุกความบันเทิง) ภายใต้หมวดหมู ่

ที่ต้ังไว้ มีเร่ืองราวเล็กๆ จ�ำนวนมากที่ชวนผู้อ่านปะติดปะต่อภาพใหญ่ภายใต ้

กรอบวัฒนธรรมไทย และอาจคาดเดาได้ไม่ยากว่า ผู้เขียนตีความวัฒนธรรม 

สมยันยิมจากมุมมองชนช้ันกลางท่ีให้ความหมายของ “ถนน” มากกว่าความหมาย

เชงิกายภาพ กล่าวคอื ถนนไม่ได้เป็นเพยีงพืน้ทีส่�ำหรบัการสญัจรไปมา หากแต่เป็น 

พื้นที่แลกเปลี่ยนความหมาย ความคิด ความเชื่อ ความรู้สึก ของผู้คนที่เป็น 

ส่วนหนึง่ของเรือ่งราวทีเ่กดิขึน้บนเส้นทางสัญจรเหล่านัน้ ในบทน�ำของหนงัสอืผูเ้ขยีน 

ได้กล่าวไว้อย่างน่าสนใจว่า ส�ำหรับตัวผู้เขียนนั้นภาพนิยามความหมายของสิ่งที่

เรียกว่าเป็นไทยได้เปลี่ยนไปตามกาลเวลาแห่งความคุ้นเคย แรกเริ่มอาจคิดถึง

ภาพช้าง ตลาดน�้ำ วัดวาอาราม ที่บอกเล่าเร่ืองไทยๆ เพื่อประโยชน์ด้านการ 

ท่องเทีย่ว แต่เมือ่เวลาผ่านไปความเป็นไทยในทัศนะของผูเ้ขยีนกลบัเปลีย่นไปจาก

ภาพจ�ำดังกล่าวอย่างสิ้นเชิง ส่วนหนึ่งสะท้อนให้เห็นแล้วว่าส�ำหรับสิ่งที่เรียกว่า 

“Thainess” นั้นมีความหมายหลายมิติ สุดแต่จะเชื่อมโยงได้ว่า ก�ำลังจะบอกเล่า 

เรื่องความเป็นไทยให้กับผู ้ใดฟัง และใครจะมีอ�ำนาจในการก�ำหนดนิยาม 
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ความหมายของความเป็นไทยทีว่่านัน้ ภายใต้บรบิทความเคลือ่นไหวแบบใด และ

เพื่อผลประโยชน์ของใคร

	 ระหว่างอ่านหนงัสือเล่มนีส้�ำหรับตัวผูเ้ขยีนบรรณนทิศัน์ มจีดุยนืทีก่ลบัไป

กลบัมาใน 2 บทบาท หนึง่คอืการเป็นคนนอกวัฒนธรรม (ตะวนัตก) ทีฟั่งคนต่าง

ชาติพยายามอธิบายวิถีชีวิตแบบไทย ส�ำเนียงการบอกเล่าเป็นการให้ข้อมูล และ

ชี้แนะคนอ่านให้ค่อยๆ ท�ำความเข้าใจสิ่งที่อยู่ภายในสังคม ให้ความรู้สึกเหมือน

เป็นบุคคลที่สามที่ก�ำลังดูมหรสพ การแสดง หรือภาพยนตร์ต่างประเทศที่พูดถึง

เรื่องเมืองไทยสักเรื่องได้อย่างเพลิดเพลิน และสอง บทบาทของการเป็นคนที่อยู่

ภายในวัฒนธรรมไทยเอง ที่แม้เรื่องราวในหนังสือที่น�ำเสนอผ่านสายตาฝรั่งนั้น 

ได้ชวนกลบัมาปะติดปะต่อสิง่ทีเ่รยีกว่าความจริงของความเป็นกระแสนยิมแบบไทย 

ได้อย่างมีนัยส�ำคัญ เนื้อหาในหนังสือเป็น information ที่กลับให้ emotion บาง

ขณะ ซึง่ชกัชวนให้คนอ่านได้ทบทวนความคดิ วิธคีดิ ความเชือ่และความสมัพนัธ์

ของสิ่งต่างๆ ที่หลอมรวมสิ่งที่เรียกว่าสังคมไทยในวัฒนธรรมสมัยนิยม และใน

บางขณะก็ท�ำให้เกิดความคิดแบบวิพากษ์ ที่ท�ำให้รู้สึกได้ถึงความโหยหาความ

เป็นไทยที่ก�ำลังจะหมดแรงในความพร่าเลือนของโลกาภิวัตน์ ในแบบที่หนังสือ

ได้ยกตวัอย่างไว้ โดยเฉพาะการคดิถงึวถิวีฒันธรรมเมือ่สิบกว่าปีทีผ่่านมาเปรยีบ

เทียบกับวิถีสมัยนิยมในสังคม 4.0 ที่ดูจะเปลี่ยนโฉมหน้าไปอย่างสะเปะสะปะ  

ไร้ทิศทาง และไร้ตัวตน

Thainess in Pop Culture: ความเป็นไทยในวัฒนธรรมป็อป
	 ค�ำว่าวฒันธรรมสมยันยิม มาจากค�ำในภาษาองักฤษว่า popular culture 

ซึง่มกีารแปลทีค่่อนข้างหลากหลาย เช่น วฒันธรรมสมยันยิม วฒันธรรมมวลชน 

วฒันธรรมประชานยิม วัฒนธรรมป็อป กระแสป็อป หรอืการแปลทับศัพท์ตรงตวั

เลยว่า ป็อปคัลเจอร์ เพ่ือส่ือความหมายให้ส้ันกระชบั และชดัเจน (อมัพร จิรัฐติกร, 

2559) แต่ในภาพโดยรวม ค�ำนี้มักเกี่ยวข้องกับเรื่องราวของวัฒนธรรมในภาค

ปฏบิตักิารในชวีติประจ�ำวนัของผูค้น ทีท่�ำให้วฒันธรรมสมยันยิมเป็นหวัข้อทีใ่กล้ตัว 

น่าศึกษา และครอบคลุมขอบเขตที่ข้ามสาขาวิชาต่างๆ ได้อย่างนับไม่ถ้วน ทั้งใน 
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มติคิวามคดิ ความเช่ือ การเมอืง การใช้จ่าย ท่ีอยูอ่าศยั อาหาร เครือ่งดืม่ รสนยิม 

สื่อบันเทิง ดนตรี กีฬา งานอดิเรก และสื่อสังคมออนไลน์

	 ส�ำหรับวัฒนธรรมไทยสมัยนิยมในหนังสือเล่มนี้ แนวทางของการวาง

โครงเรื่องของผู้เขียนค่อนข้างมีความชัดเจน กล่าวคือ มีการก�ำหนดเนื้อหาออก

เป็น 4 ส่วนได้แก่ (1) Street (ชีวิตสาธารณะ) (2) Personal (ชีวิตส่วนตัว) 

(3) Ritual (พิธีกรรม ความเชื่อ และโชค) และ (4) Sanuk (ความสนุกความ

บนัเทงิ) ซึง่เป็นการดึงธมี (theme) จากวิถีไทยขึน้มาเล่าเรือ่งให้เชือ่มร้อยต่อเนือ่ง

กัน แต่ละหมวดหมูจ่ะมหีวัข้อย่อยประมาณ 15 เรือ่ง ผูเ้ขยีนได้อธบิายหลกัคดิใน 

การจดักลุม่ข้อมลูไว้ว่า เป็นการรวบรวมข้อมลูจากประสบการณ์ตรงของผูเ้ขยีนซึง่ 

ตัดขา้มไปมาในการเล่าเรื่องวัฒนธรรมไทยระหวา่งตวัแปรเรื่องชนชัน้ พืน้ที่ อายุ 

ความเป็นเมือง ความเก่า ความใหม่ ดังนี้

	 STREET หมายถึง ชีวิตสาธารณะ รวมไปถึงเรื่องราวความสัมพันธ์บน

ท้องถนน (public space)

	 PERSONAL หมายถึง ชีวิตส่วนตัวภายในขอบเขตของร่างกาย บ้าน 

และอัตลักษณ์ (private domains of body, home and identity)

	 RITUAL หมายถึง พิธีกรรม ความเชื่อและโชคที่เก่ียวข้องกับวิถีชีวิต 

(beliefs and luck)

	 SANUK หมายถึง ความสนุกความบันเทิง เป็นอารมณ์ขันที่หมายรวม

ถึงความบันเทิงและการปะทะสังสรรค์กันในสังคม (fun sensibility covers  

entertainment and how Thai socialise)

	 อย่างไรก็ตาม การจัดกลุ่มทั้งสี่ของความเป็นไทยในวัฒนธรรมสมัย

นิยมก็ไม่ได้แบ่งขาดเสียทีเดียว โดยเฉพาะเรื่องราวภายใต้การใช้พื้นที่สาธารณะ 

ทีส่ะท้อนถงึวถีิชวิีตแบบกระแสนยิมของคนไทยทีผู้่เขยีนส่งสญัญาณชัดเจนให้กับ 

ผูอ่้านต้ังแต่แรกเลยว่า ในความเป็นจริงมกีารเหลือ่มและกระโดดข้ามกนัไปมาของ

หมวดหมูท่ี่แบ่งไว้ กจิกรรมหลายชนดิมส่ีวนผสม ทัง้เรือ่งส่วนตวั เรือ่งสาธารณะ 

และมมีติจิติวญิญาณอยู ่(spiritual sides) มากไปกว่านัน้ ความสนกุได้เชือ่มร้อย

ทั้งคนไทยและกิจกรรมร่วมกันอยู่ ความสนุกเป็นเอกลักษณ์ส�ำหรับคนไทย และ
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อาจมองได้ว่า เป็นเทคนคิทีท่�ำให้แต่ละกจิกรรมภายใต้วฒันธรรมป็อปแบบไทยๆ 

ด�ำเนินไปได้อย่างเชื่อมโยง และส�ำเร็จลุล่วงด้วยซ�้ำ

STREET: อิสระบนพื้นที่สาธารณะตามครรลองแบบไทย
	 ในตัวอย่างกลุ่ม Street ผู้เขียนคือ Philip Cornwel-Smith ได้ให้ 

ความหมายของพื้นที่สาธารณะที่เชื่อมโยงกับวัฒนธรรมการกิน การอยู่ การ

ท�ำงาน และการใช้ชีวิตนอกบ้าน ที่ท�ำให้คนไทยต้องมีปฏิสัมพันธ์กัน วัฒนธรรม

การกนิอาหารแบบเสยีบไม้ (dinner on a stick) เช่น หมป้ิูง ไก่ย่าง ตบัย่าง ลกูชิน้ 

ทอด ตัวอย่างนี้เป็นส่วนหนึ่งที่สะท้อนมุมมอง “Very Thai” ในแบบที่ผู้เขียนยก

ตัวอย่างไว้ ท�ำให้เห็นความหมายเรื่องการกินที่เป็นส่ิงส�ำคัญส�ำหรับสังคมไทย 

ตามที่ผู้เขียนยกตัวอย่างการเปิดประโยคสนทนาของคนไทยว่า “gin khao reu 

yang” ที่ให้บรรยากาศของความสัมพันธ์ใกล้ชิดที่มีทั้งมิติความเป็นกันเอง ความ

เป็นห่วง และมิติของการสังสรรค์ มากไปกว่านั้นการกินยังมีความสัมพันธ์กับ 

คนไทยอย่างใกล้ชิด ที่ให้ความหมายของความหลากหลาย ความเอื้ออาทรใน

ระบบพี่น้อง เครือญาติ โอกาส และความสะดวกในการซื้อหาข้าวปลาอาหารไป

พร้อมๆ กัน 

	 นอกจากนั้น ยังมีค�ำอธิบายเรื่องรอบๆ การบริโภคที่น่าสนใจ เช่น การ

บรรจุชากาแฟเย็นในถุงพลาสติก (ซึ่งเห็นได้ยากขึ้นมากในปัจจุบัน หลังจากที่

สังคมไทยได้เข้าสู่วัฒนธรรมการบริโภคกาแฟที่สะท้อนตัวตน รสนิยมและการ

ใช้ชีวิตอย่างเป็นกิจจะลักษณะ) หัวข้อนี้ผู้เขียนขยายตัวอย่างไปถึงวัฒนธรรม

ป็อปที่ต้อนรับผู้มาเยือนด้วยน�้ำกุหลาบ (rosewater) หรือที่คนไทยเรียกกัน

ว่า น�้ำยาอุทัย การใช้กระดาษทิชชูสีชมพูเช็ดปากตามร้านอาหาร (tiny pink  

tissues) วัฒนธรรมบริโภคขนมหวาน (มาก) (sugar) ที่ขายทั่วไปถามท้องถนน 

เช่น ขนมเบื้อง ทองหยิบ ทองหยอด ฝอยทอง ลอดช่อง ทับทิมกรอบ เป็นต้น 

เรือ่งการกนิและการแบ่งปันดเูป็นเรือ่งส�ำคญัส�ำหรบัสงัคมไทย และคงอตัลกัษณ์

ที่ค่อนข้างชัดเจนเมื่อพูดถึงวัฒนธรรมการกินส�ำหรับประเทศนี้
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	 ตัวอย่างในกลุ่มนี้ ผู้เขียนยังได้สะท้อนวัฒนธรรมสมัยนิยมแบบไทยๆ 

ด้วยการพูดถึงชีวิตสาธารณะท่ีเกี่ยวกับท้องถนนและระบบขนส่งมวลชนต่างๆ 

เช่น การสัญจรทางน�้ำด้วยเรือหางยาว และการขายของในเรือ (longtail boats 

& barges) เช่น ก๋วยเตี๋ยว รถเข็นขายของสัพเพเหระ รถน�้ำปั่น รถบรรทุก

และศิลปะท้ายรถเมล์ รถสิบล้อ (truck & bus art) ที่ท�ำให้เห็นการผสมผสาน

แบบพันทาง (hybridity) ของศิลปะท้องถ่ินกับศิลปะแบบสากลอย่างเห็นได้ชัด  

รถซาเล้งขายสินค้า เช่น ตะกร้า กระจาด ไม้กวาด ไม้ขนไก่ รวมถึงวัฒนธรรม

เส้ือวินมอเตอร์ไซค์ ที่เป็นกลุ่มอาชีพรับจ้างขับมอเตอร์ไซค์ซึ่งใช้พื้นที่ริมถนน

หรือหน้าปากซอยรวมกลุ่มพูดคุย ท�ำกิจกรรม และสังสรรค์ เช่น เล่นหมากรุก 

เตะตะกร้อ โดยตัวเลขหรือการระบุต�ำแหน่งแห่งที่บนเสื้อวิน (ตัวอย่างภาพจาก

หนังสือ เช่น SUKHUMVIT 19 ซอยไผ่สิงโต เขตบางกะปิ 63 ชมรมบางน�้ำชล 

30 ต้านยาเสพตดิ) ไม่ได้เป็นเพียงการบอกเขตและเลขประจ�ำตวัวนิมอเตอร์ไซค์

เท่านัน้ แต่ยังอธบิายได้ถึงระบบอ�ำนาจของผูม้ส่ีวนได้ส่วนเสยีภายใต้ธรุกจิการค้า

ทีต้่องใช้มอเตอร์ไซค์เป็นพาหนะเดนิทาง ซึง่สะท้อนภาพระยะห่างระหว่างชนชัน้

ได้อย่างชัดเจนด้วยซ�้ำ

	 ในการยกตัวอย่างวิถีชีวิตบนท้องถนน ยังรวมไปถึงเร่ืองราวของคน

ตาบอดและการแสดงดนตรี แสดงความสามารถบนบาทวิถี ซึ่งสะท้อนให้เห็น

การใช้ประโยชน์จากพื้นที่สาธารณะว่า มีไว้ส�ำหรับผู้คนทุกกลุ่ม โดยผู้เขียนได้

อธิบายไว้ว่า เป็นวัฒนธรรมแห่งการน�ำความสุขสู่พื้นที่ถนน (bringing joy to 

the street) ท้องถนนของกรุงเทพมหานครจึงเต็มไปด้วยความหลากหลายของ

ผูค้น การค้าขาย และเสยีงดนตร ีรวมทัง้เป็นพืน้ทีท่ีว่ฒันธรรมย่อยจะได้มโีอกาส

แสดงตัวในฐานะสมาชิกหนึ่งของวัฒนธรรมนี้ นอกจากนั้น ยังมีการยกตัวอย่าง

ถึงวัฒนธรรมการเฝ้ายามของพนักงานรักษาความปลอดภัยที่มีป้อมยามและ 

นกหวีดเป็นสัญญะแห่งอ�ำนาจ นอกไปจากชุดยูนิฟอร์มที่ดูน่าเกรงขาม ทั้งยาม

เฝ้าป้อมตามจุดต่างๆ ยามหน้าร้านทอง ร้านอาหาร และไนท์คลับด้วย

	 ในภาพรวมของการเลือกประเด็นที่กล่าวมาในกลุ่ม STREET จะเห็นได้

ค่อนข้างชัดว่า ผู้เขียนควบรวมการอธิบายมุมมองเรื่องท้องถนน ทั้งที่เป็นเร่ือง
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กายภาพ เช่น โครงสร้างตกึ บ้าน การขนส่งสาธารณะ และทีเ่ป็นเรือ่งวถิชีวีติของ

ผู้คนที่ผูกติดกับพื้นที่สาธารณะ อันเป็นภาพสะท้อนทั้งเรื่องการใช้ชีวิต รสนิยม 

และการมองการก่อรูปของชนชัน้กลางภายใต้การท�ำงานของวฒันธรรมสมยันยิม

ที่กลมกลืนเป็นเนื้อเดียวกับชีวิตประจ�ำวันของผู้คน ในขณะเดียวกัน ก็เป็นพื้นที่

ส�ำคัญท่ีหากมองลกึลงไปกจ็ะเห็นรปูแบบของความพยายามต่อสูต่้อรองของกลุม่

สังคมต่างๆ ที่สะท้อนถึงความสัมพันธ์เชิงอ�ำนาจของกลุ่มคนบนพื้นที่สาธารณะ

เช่นกัน

PERSONAL: ความเป็นส่วนตัวกับอัตลักษณ์ที่หลากหลายภายใต้ไทย
สมัยนิยม
	 ในส่วนนีเ้ป็นการจัดกลุม่วิถีไทยสมยันยิมตามระดบัของความเป็นส่วนตวั 

ของคนไทย กล่าวคือ ส่วนหนึ่งเกี่ยวข้องกับความเป็นบุคคลที่สะท้อนตัวตน 

อัตลักษณ์เพื่อบอกว่าเราเป็นใคร เช่น วัฒนธรรมการมีชื่อเล่น ที่บอกระดับของ

ความใกล้ชดิและความเป็นเครือญาตท่ีิฝังในสงัคมไทย ผูเ้ขยีนยกตวัอย่างชือ่เล่นที่

คนไทยนิยม เช่น โอ๋ เอ๊ะ เอ็กซ์ บอย น๊อต โจ๊ก แม้กระทั่งก๊อด (god - พระเจ้า) 

ก็เป็นชื่อเล่นที่แพร่หลายในหมู่คนไทยเช่นเดียวกัน นอกจากนั้น เนื้อหาในส่วนนี้

ยังขยายขอบเขตไปที่การนิยามความสวยความหล่อของคนไทยผ่านวัฒนธรรม 

การแต่งตัว (female grooming and male grooming) เพื่อให้เห็นความ 

เฉพาะของสมัยนิยมตั้งแต่เสื้อผ้า หน้า ผม และอธิบายไปถึง “ทรงผมและการ 

แต่งกายแบบคณุหญงิ” ท่ีจะมีลกัษณะเรียบร้อย ใส่ผ้าไหมมดัหมี ่ทรงผมเกล้าและ 

เซตอย่างดี รวมถึงการอธิบายขนบไทยแบบสมัยนิยมที่เป็นการแต่งกายส�ำหรับ

กิจกรรมเฉพาะกิจ เช่น การแต่งงาน สอดคล้องกับการเห็นรูปแบบ (pattern) 

ของสิ่งเหล่านี้ผ่านหน้าสื่อ เช่น รายการโทรทัศน์และนิตยสารผู้หญิง ส่วนหนึ่ง

มีค�ำอธิบายที่น่าสนใจว่า ส�ำหรับรูปแบบที่กลายมาเป็นขนบภายใต้นิยามความ

เป็นไทยที่คงความชัดเจนเหล่านี้ ท�ำให้มองเห็นคู่ตรงข้ามของความไม่เป็นไทย  

“un-Thai” ว่า ไม่เกีย่วกบัสิง่ทีเ่ป็นอดตีหรอืขนบธรรมเนยีมใดๆ หากแต่มกีลิน่ของ

ความพยายามในการต่อสู้และต่อต้านความทันสมัย (modern) ความเป็นเมือง 

(urban) และความเป็นฝรั่งตะวันตก (very Western-influenced) อยู่ไม่น้อย 
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	 เปิดความเป็นส่วนตวัแบบไทยๆ ด้วยการขยายค�ำอธบิายออกไป ผูเ้ขยีน

ได้รวมกลุ่มเพศทางเลือก (kathoey & tom-dee) ไว้ในการจัดกลุ่มนี้ด้วย โดยให้

ค�ำนิยามว่า เป็นความพยายามในการแสดงออกถงึอัตลกัษณ์ทีก้่าวข้ามความเป็น

เพศชายและหญงิไปสูส่ิง่ทีเ่รยีกว่า “นางฟ้าจ�ำแลง” (angels in disguise) ผูเ้ขยีน

อธิบายทับศัพท์ในภาษาไทยว่า “kathoey” เป็นการอธิบายในภาพรวมของกลุ่ม

เพศทางเลอืก รวมทัง้ได้กล่าวถึงบรบิทของสงัคมไทยทีส่่วนหนึง่พยายามเปิดกว้าง

และมเีสรมีากข้ึนทีจ่ะยอมรบัสิง่ท่ีเรยีกว่า การปฏวัิตทิางเพศ (sexual revolution) 

แต่อีกมุมหนึ่งกลับเต็มไปด้วยการแบ่งแยก กีดกัน และตัดสินคนกลุ่มนี้ให้ออก

ไปจากเส้นที่ขีดไว้บนความปกติ ความน่าสนใจของหนังสือเล่มนี้อีกมุมหนึ่งคือ 

การพยายามเข้าใจความซับซ้อนของป็อปคัลเจอร์แบบไทยๆ ด้วยสายตาที่เป็น 

กลางและเชื่อมโยงบริบทระดับท้องถิ่น (local) ผสมผสานกับตัวอย่างที่คล้ายกัน 

ในหลายมุมโลก (global) ไม่เพียงแต่ผู้อ่านจะมองเห็นภาพการอัตลักษณ์ของ

เพศทางเลือกในสังคมไทย แต่ยังท�ำให้มองเห็นปรากฏการณ์ที่ใหญ่กว่า ที่เชื่อม

โยงไปสู่ประเด็นการต่อสู้ ต่อรองของกลุ่มต่อเรื่องเพศ สิทธิ เสรีภาพ ความ 

เท่าเทียม ท่ีกลายมาเป็นบรบิทส�ำคญัของการเคลือ่นไหวทางสงัคมในปัจจบุนัด้วย

	 อีกมุมหนึ่งที่ผู้เขียนยกตัวอย่างมาได้น่าสนใจคือ การหยิบสิ่งที่เรียกว่า 

“ความฝันของคนไทย” (the Thai dream) เข้ามาน�ำเสนอ อรรถาธิบายผลกระทบ 

ของโลกาภวิตัน์ท่ีเข้ามาในสงัคมไทยและประกอบร่าง “ความฝัน” แบบสมยันยิม 

ไม่ว่าจะเป็นเรื่องห้างสรรพสินค้า การเป็นคนเมือง (หลวง) และการเป็นสมาชิก

ในสนามกอล์ฟ รวมไปถึงค่านิยมจากโฆษณา เช่น การมีผิวขาว ผิวสวย แน่นอน

ว่าชดุความฝันท่ีกล่าวมาเป็นภาพสะท้อนของไทยสมยันยิมเมือ่สบิกว่าปีทีผ่่านมา 

มาถงึปัจจบุนัในยคุ 2564 ภาพความฝันเหล่านัน้อาจขยบัขยายไปสูเ่ป้าหมายอืน่ๆ 

แต่สิ่งที่เหลืออยู่คือ ความหมายระหว่างบรรทัดที่ผู้เขียน (อาจ) พยายามท�ำให ้

ผูอ่้านเหน็ถงึสิง่ทีเ่รยีกว่า “ช่องว่างแห่งชนชัน้” ทีม่อียูใ่นสงัคมไทย พืน้ทีแ่ห่งการ 

กระโดดเพือ่เข้าสูค่วามฝันของชนชัน้กลางตามวถิป็ีอปทีม่อียู่ในสงัคมไทยมาช้านาน 

และเป็น “ความจริง” ท่ีอาจไม่ใกล้เคยีงกบัความฝันร่วมของสงัคมไทยแต่อย่างใด



ว า ร ส า ร ศ า ส ต ร์254

RITUAL: พิธีกรรม พิธีการ และความหมายหลากหลายของวัตถุธรรม
	 ผูเ้ขยีนขึน้หวัข้อนีด้้วยพระบรมฉายาลกัษณ์ของพระบาทสมเดจ็พระบรม-

ชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิตร และสมเด็จพระนาง

เจ้าสิริกิติ์ พระบรมราชินีนาถ พระบรมราชชนนีพันปีหลวง ที่มีอยู่ตามสถานที่

ราชการ ส�ำนักงาน บ้าน ร้านค้าต่างๆ บ้างจัดท�ำเป็นการ์ด โปสการ์ด โปสเตอร์ 

ภาพถ่าย รวมทั้งปฏิทินและคัตเอาต์ตามจุดต่างๆ ในสังคมไทย เป็นการอธิบาย

แสดงออกถงึอตัลกัษณ์ร่วมท่ีชดัเจนถึงการเคารพและเทดิทนูสถาบันกษตัริย์ ไม่ว่า 

บ้านเรือนจะมีความสมัยใหม่เพียงใด พระบรมฉายาลักษณ์ของพระเจ้าอยู่หัว

และสมเด็จพระราชินีก็จะประทับเด่น เป็นสง่า อยู่ใจกลางสถานที่ต่างๆ รวมไป 

ถงึถนนหนทาง โดยเฉพาะอย่างย่ิงการประดบัตกแต่งด้วยไฟท่ีสวยงามเนือ่งในวนั 

มหามงคล เช่น วันเฉลิมพระชนมพรรษา ภาพรวมของตัวอย่างกลุ่มนี้ ผู้เขียน

อธบิายภาพสังคมไทยภายใต้หวัข้อนี ้ด้วยความพยายามในการพดูถงึสิง่ใดกต็ามท่ี

ท�ำหน้าท่ีเป็นส่ือกลางในการยดึโยงความรู้สกึทางจิตวญิญาณท่ีท�ำงานเป็นสญัญะ

ร่วมในสังคมไทย

	 สญัญะทีก่ล่าวถึงนัน้มาจากหลายมมุมอง ท้ังมติิความเชือ่ เร่ืองล้ีลบัเหนอื

ธรรมชาติ ศาสนา ทั้งที่เป็นบุคคลและวัตถุ ยกตัวอย่างเช่นสัญลักษณ์ครุฑที่มี

ความหมายกึ่งๆ เทพเจ้า (Phra Khrut) ที่เป็นพระวิษณุจ�ำแลงกายมา เป็นความ

เชื่อปรัมปราที่ถูกน�ำมาใช้เป็นสัญลักษณ์ส�ำคัญให้กับหน่วยงานราชการ เครื่อง

สังฆทาน ท่ีคนไทยนิยมจัดกล่องหรือถังเพื่อบรรจุสังฆภัณฑ์ในพิธีกรรมท�ำบุญ 

ซึ่งเป็นที่นิยมส�ำหรับชาวไทยที่เป็นพุทธศาสนิกชน นอกจากนั้นยังอธิบายไปถึง

ลายสักที่เป็นที่นิยม ปลัดขิก นางกวัก เลขมงคล ที่นับเป็นสัญญะส�ำคัญที่ท�ำงาน

เกี่ยวกับมุมมองเรื่องความเชื่อในสังคมไทย ส่วนหนึ่งเป็นการสะท้อนความเป็น

วัฒนธรรมป็อป แต่อีกส่วนหนึ่งก็แสดงให้เห็นถึงตัวตนของคนไทยในอดีตที่ยึด

โยงวถีิการใช้ชวิีตไว้กบัธรรมชาต ิและความเชือ่ในเรือ่งเหนอืธรรมชาตมิาช้านาน

	 เซียนเล่นพระ หมอดู และคนทรงเจ้าเป็นกลุ่มอาชีพ (และงานอดิเรก) 

ทีส่ะท้อนวฒันธรรมสมยันยิมของคนไทยได้อย่างด ีในส่วนของเซยีนพระ ผูเ้ขยีน

ได้ย้อนประวัติศาสตร์จากเมื่อปี ค.ศ. 2003 ที่ทหารไทย 443 คนได้เข้าร่วม



พฤษภาคม – สิงหาคม  2 5 6 4 255

สงครามอิรักและรอดปลอดภัยด้วยพระเครื่องกว่า 6,000 องค์ อธิบายบริบท

ความ “ขลัง” ด้วยเรื่องยันต์ (yantra diagrams) และอาคมที่ได้รับอิทธิพลจาก

ความเชื่อเขมร ในขณะที่ค�ำอธิบายลงลึกถึงรุ่นพระต่างๆ ที่เป็นที่นิยมส�ำหรับคน

เล่นพระเครื่องในสมัยนั้น นอกจากนั้น ยังกล่าวถึงตลาดพระที่มีความขึ้นลงตาม

เศรษฐกิจ โดยเฉพาะหลังจากที่ซบเซาไปในช่วงวิกฤติปี ค.ศ. 1997 จนกลับมา 

เฟื่องฟูอีกคร้ัง และการประดับพระเครื่อง ทั้งที่เป็นความเชื่อเรื่องยิงไม่เข้า  

ฟันไม่เข้า รวมทัง้เซยีนพระท่ีสนใจพระเคร่ืองเป็นงานอดเิรก ในส่วนของหมอดูเป็น 

วัฒนธรรมสมัยนิยมที่อยู่คู่กับวิถีชีวิตของชาวไทย ท่ีนิยมรับรู้ดวงชะตาล่วงหน้า

ผ่านการศึกษาดวงดาว ไพ่ และต�ำหนิทางร่างกาย รวมถึงการดูลายมือและ

โหงวเฮ้ง มีรากฐานความเชื่อแบบข้ามวัฒนธรรมท่ีไทยได้รับอิทธิพลมาจากจีน

และอินเดีย ส�ำหรับสังคมไทย ผู้เขียนตั้งข้อสังเกตด้วยว่า หมอดูเปรียบเสมือน

นักจิตบ�ำบัด ท�ำหน้าท่ีเป็นเพื่อนคุยและให้ค�ำแนะน�ำทั้งเรื่องการปรับทัศนคติ 

พฤตกิรรมในชวีติ ซึง่เป็นวิถีทีค่นไทยเชือ่ถือและปฏบิตัคิวบคูไ่ปกบัความเชือ่อืน่ๆ 

ด้วย เช่น แบบแผนการท�ำบุญ ความเชื่อเรื่องผี เป็นต้น

SANUK: วิถีสนุก กระแสนิยม และการผสมผสานสีสันของชีวิต
	 เม่ือพดูถงึความสนกุ ผูเ้ขยีนอธบิายว่า มันคอืวถิขีองคนไทยทีค่วามสนกุ

จะเป็นสิ่งท่ีเชื่อมต่อวิถีไทยเข้ากับการใช้ชีวิตในทุกมิติ ท้ังเร่ืองพ้ืนที่สาธารณะ 

พื้นที่ส่วนตัว รวมทั้งวิถีความเชื่อท่ีผ่านพิธีกรรมและวัตถุต่างๆ ในกลุ่มสนุก

นั้น แบ่งหัวข้อย่อยออกเป็นความสนุกที่มาพร้อมกับพิธีกรรม เช่น งานวัด งาน

เทศกาล การประกวดนางงาม ความสนกุในชวีติประจ�ำวนั ทีร่วมเรือ่งดนตร ีกฬีา 

ศิลปะ การกินดื่ม และความบันเทิงเอาไว้ เช่น การพนัน การชนไก่ เพลงลูกทุ่ง 

หมอล�ำ ละครโทรทัศน์ เพลงเพือ่ชวิีต เพลงไทยสมยันยิมส�ำหรบัวยัรุน่ เครือ่งดืม่ 

ชกู�ำลงั ยาดอง เป็นต้น ซ่ึงอาจต้ังข้อสังเกตได้ว่า ภายใต้หวัข้อนีจ้ะมองเหน็วถิสีมยั

นยิมในสงัคมไทยแบบชนชัน้กลางทีช่ดัเจน เป็นมติคิวามสนกุ ความสขุ และการ

สงัสรรค์ท่ีเชือ่มต่อกนั จนกลายเป็นส่วนหนึง่ของชวีติประจ�ำวนัอนัเป็นเอกลกัษณ์

ส�ำคัญของผู้คนที่ร่วมสมัยนิยมด้วยกัน
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	 งานวัดเป็นตัวอย่างหนึ่งที่ท�ำให้มองเห็นความผสมผสานของวัฒนธรรม

กับความสนุกไว้ด้วยกัน เป็นการให้ภาพรวมของศรัทธา ความเชื่อ และความ

บันเทิงในสังคมขยายแบบวัฒนธรรมตะวันออกได้ชัด ทั้งงานเฉลิมฉลอง

ช่อฟ้า งานลอยกระทง สงกรานต์ และเทศกาลต่างๆ ผู้เขียนยกค�ำพูดของ 

นักมานุษยวิทยา Jasper Ingersoll (หน้า 188) ไว้ว่า คนไทยไม่ได้ท�ำบุญ

เฉพาะในเทศกาลหรืองานสงัคมตามโอกาสต่างๆ เท่านัน้ หากแต่งานบญุยงัขยาย 

ความหมายไปสูก่ารแบ่งปัน และร่วมเป็นส่วนหนึง่ของผลบุญนัน้ (อนโุมทนาบญุ) ซึง่ 

เป็นเอกลักษณ์ส�ำคัญของวิถีชีวิตแบบไทย ภายในพื้นที่งานวัดนอกเหนือจากเป็น 

พืน้ทีแ่สวงบญุและแบ่งบุญร่วมกนัแล้ว ยงัเป็นพืน้ทีส่าธารณะของการแสดงตวัตน

ภายใต้วัฒนธรรมย่อยที่หลากหลายด้วย เช่น มวยไทย เพลงฉ่อย ล�ำตัด ลิเก 

การละเล่น ฯลฯ เมื่อผนวกรวมกับบรรยากาศ แสง สี เสียง แล้วก็ท�ำให้งานวัด 

พร้อมไปด้วยความสนุกสนาน ครื้นเครง เข้าท�ำนองอ่ิมบุญ อิ่มตา และอิ่มใจ

อย่างครบถ้วน

	 ประเด็นเรื่องละครโทรทัศน์ในแบบท่ีถูกเรียกว่า ละครน�้ำเน่าผัวเมีย 

(soap operas) เป็นอีกหัวข้อหนึ่งที่ผู้เขียนอภิปรายไว้ในหัวข้อความสนุก โดย

กล่าวถึงสูตรส�ำเร็จของละครไทยที่เผยให้เห็นถึงชีวิตที่แฝงไว้ด้วยความสุข ความ

หวัง ความฝันภายใต้โลกที่หมุนไปกับระบบทุนนิยมที่เรื่องชนชั้นเป็นตัวแบ่งแยก

ระดับของผู้คนไว้แบบหลวมๆ ความรักโรแมนติกท่ีนางเอกผู้น่าสงสารได้มาเจอ

กับพระเอกหนุ่มรูปงาม หล่อ รวย ชาติตระกูลดี กลายเป็นสูตรส�ำเร็จของละคร

ทีใ่ห้พืน้ทีแ่ห่งความบนัเทงิทีส่ร้างความหวงัให้กบัผูช้มผูด้ ูให้แทรกตวัออกไปจาก

ชีวิตประจ�ำวันที่วุ่นวาย ถึงแม้คนส่วนใหญ่จะเรียกละครเหล่านี้ว่า “น�้ำเน่า” แต่ก็

ดเูหมอืนว่า ผูช้มส่วนใหญ่กพ็ร้อมท่ีจะมอีารมณ์ร่วมไปกบัความน�ำ้เน่าทีเ่ป็นความ

รักแบบอุดมคตินั้น ในขณะที่บทเพลงเพื่อชีวิตก็เป็นอีกหนึ่งตัวอย่างที่สะท้อน

วฒันธรรมป็อปของคนไทยทีพ่ยายามต่อสู ้ขดัขนื และต่อรองกับกระแสโลกาภวิตัน์ 

ที่หมุนโลกด้วยอ�ำนาจทุนและผลประโยชน์ โดยผู้เขียนได้ยกตัวอย่างกลุ่มศิลปิน

เพลงเพื่อชีวิต เช่น คาราบาว ว่ากลายเป็นวัฒนธรรมร่วมของคนไทยจ�ำนวน

มากที่เป็นสัญลักษณ์ต่อต้านอ�ำนาจรัฐ โดยอธิบายบริบทนี้ด้วยค�ำว่า “October  
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Generation” (เจเนอเรชั่นคนเดือนตุลา 2516 และ 2519 : 242) เพื่อสะท้อน

ภาพของการขดัขนืและท้าทายอ�ำนาจทหารในยคุนัน้ผ่านบทเพลง รวมทัง้ผ่านงาน

ศิลปะแขนงอื่นๆ เช่น บทกลอน ภาพวาดร่วมด้วย ถึงแม้ว่าในปัจจุบันจะมีแขนง 

เพลงอื่นๆ เกิดขึ้นใหม่ เช่น เพลงไทยสากลนิยม แต่ก็ดูเหมือนว่า เพลงเพื่อชีวิต

ยงัท�ำงานในจดุท่ีผู้เขียนใช้ค�ำว่า “counter cultures” (หน้า 244) เพือ่แสดงจดุยนื

ทางการเมืองบางอย่างควบคู่ไปกับหน้าที่หลักของการให้ความบันเทิงกับคนไทย

Fast Reflection: Multiple Thainess and the Re-searching of 
“SELVES”
จุดต่อยอดสะท้อนความคิด: วัฒนธรรมไทยสมัยนิยมกับพื้นที่เพื่อการ
ค้นหาตัวตน
	 ในงานวชิาการเร่ืองวัฒนธรรมสมยันยิม ได้นยิามและอธิบายความหมาย 

ของ popular culture ไว้อย่างกว้างขวาง (Harrington and Bielby, 2001;  

Bennett, 1980; Storey, 1993) ซึ่งภายใต้นิยามที่หลากหลายนั้นมีมุมมองที่ทั้ง

สอดคล้องและแตกต่างกันอย่างสุดขั้ว มุมหนึ่งเป็นความบันเทิงที่สะท้อนความ

ธรรมดาและไร้สาระ ที่ถูกผลิตและควบคุมโดยระบบทุนนิยม แต่อีกส่วนหนึ่ง 

เป็นส่ิงท่ีเป็นวถิจีากฐานของมวลชนท่ีชืน่ชอบในวัฒนธรรมนัน้ ซึง่หากมองเนือ้หา 

ในหนังสือเล่มนี้ จะค่อนข้างมองเห็นภาพว่า วัฒนธรรมสมัยนิยมที่ถูกสะท้อน

ผ่านเร่ืองราวในหนังสือ นอกจากจะช่วยให้เห็นวิถีไทยแบบกระแสนิยมอันเป็น

ชีวิตประจ�ำวันร่วมของผู้คนในสังคมจากมุมมองฝรั่งต่างชาติ ที่เชื่อมโยงไปสู่มิติ 

การเมือง เศรษฐกิจ สังคม ทั้งไทยและเทศแล้ว ยังอาจมองจากอีกมุมหนึ่งได้

ด้วยว่า วัฒนธรรมสมัยนิยมที่ถูกกล่าวถึงนั้นท�ำหน้าที่หล่อหลอม และ/หรือส่ง

ผ่านอุดมการณ์ ความคิด ความเช่ือบางอย่างต่อสังคมไทย มากไปกว่าที่เห็น

เป็นเพียงภาพสะท้อนเหตุการณ์ความเปลี่ยนแปลงของสังคมในช่วงสิบกว่าปีที่

ผ่านมาให้มีความเด่นและคมชัดขึ้น โดยเฉพาะอย่างยิ่งมุมวัฒนธรรมป็อป จาก

อุตสาหกรรมดนตรี ศิลปะ และความบันเทิง เช่น หน้าที่ของวัฒนธรรมป็อปที่ดึง

ภาพตัวแทนบางอย่าง เช่น Thai dream, music for life, beauty queens, luuk 
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thung & mor lam ที่เป็นหลักฐานท�ำให้เห็นว่า วัฒนธรรมที่มีแบบแผนเหมือนๆ 

กัน อาจไม่สามารถปลดปล่อยผู้คน (liberate) จากวิถีชีวิตที่ถูกกดทับได้ สิ่งที่

ปรากฏเป็นประเด็นย่อยภายใต้ 4 หัวข้อที่กล่าวถึงในหนังสือ จึงเป็นส่วนหนึ่งที่

ท�ำให้เหน็กลไกการใช้พืน้ทีใ่นสงัคมไทยเพือ่การต่อสูต่้อรองอ�ำนาจทีเ่กีย่วข้องกบั

วัฒนธรรมหลักด้วยเช่นกัน 

	 หากพจิารณาวัฒนธรรมสมยันิยมในแง่ของกระบวนการต่อสูน้ัน้ อาจเป็น

ค�ำนยิามท่ีได้รับการยอมรบัและแพร่หลายมากขึน้ในช่วงหลงัศตวรรษท่ี 20 กล่าว

คือ ในส่วนของวัฒนธรรมเองนั้น ได้กลายเป็นเครื่องมือส�ำคัญในการใช้วิเคราะห์

ปรากฏการณ์ต่างๆ และเป็นกลไกสู่การวิพากษ์วิจารณ์ระบบสังคมแบบทุนนิยม

อุตสาหกรรมระดับโลกสมัยใหม่ (กาญจนา แก้วเทพ, 2544) ถึงแม้หนังสือ

เล่มนี้จะเป็นการสะท้อนวัฒนธรรมสมัยนิยมเมื่อสิบกว่าปีที่ผ่านมา แต่เมื่อได้มี

โอกาสหยิบมาเปิดอ่านครั้งใหม่ในปี พ.ศ. 2564 กลับท�ำให้เกิดความคิดต่อยอด

ในหลายๆ มมุมองหลงัจากได้ทบทวนหวัข้อย่อยต่างๆ ตามทีผู่เ้ขยีนได้แบ่งหมวด

หมู่ไว้ มีหลายเรื่องราวที่วัฒนธรรมสมัยนิยมได้กลายเป็นวิถีชีวิตประจ�ำวัน ที่ทน

ต่อกาละและสมัยต่างๆ ส่วนหนึ่งแฝงฝังไปด้วยความเชื่อ ความหวัง และศรัทธา

ทีเ่ป็นความหมายร่วมทีย่ดึโยงคนไทยชนชัน้กลางไว้ด้วยกนั ไม่ว่าจะเป็นเรือ่งหวย 

เลขมงคล วตัถมุงคล และพธิกีรรมทีส่ะท้อนวิถีชวิีตในกาลเทศะทีแ่ตกต่างกนั อกี

ส่วนหนึ่งเป็นการด�ำเนินชีวิตที่มีความรื่นรมย์ ความสนุกแบบไทยๆ สอดแทรก

เข้าไปอยู่ในชีวิตทุกมิติ และอีกมุมหนึ่งก็จะสะท้อนภาพการขัดขืน ต่อสู้ ต่อรอง 

ของวัฒนธรรมสมัยนิยมที่ก�ำลังต่อกรอยู่กับวัฒนธรรมกระแสหลักในแบบโลก

ทุนนิยมเสรี ที่บังคับให้โลกต้องหมุนด้วยอ�ำนาจเงินมากกว่าสิ่งอื่นใด

	 หากจะสรุปภาพรวมอัตลักษณ์คนไทยจากหนังสือเล่มนี้ คงกล่าวได้

ว่า ไม่อาจเห็นบทสรุปที่เป็นหนึ่งเดียวได้ เนื่องด้วยตัวอย่างของวิถีป็อปในสังคม 

ไทยสะท้อนให้เห็นอัตลักษณ์ที่แตกย่อยออกเป็นชิ้นส่วนที่กระจัดกระจาย  

(fragmentation of identity) ไปกบัความเชือ่ ความศรทัธา ความหวงั อดุมการณ์ 

และรสนิยมที่มีความแตกต่างกัน เหมือนอย่างที่ Hall (1992) ได้เคยสรุปภาพ 

อัตลักษณ์ของผู้คนในยุคหลังสมัยใหม่ว่า จะไม่มีอัตลักษณ์ที่ตายตัว หรือมีความ
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ถาวร หากแต่จะสร้างสมอัตลักษณ์ที่หลากหลาย กระจัดกระจาย และยากต่อ

การหลอมรวมให้กลมกลืน ความเข้าใจนี้อธิบายได้ด้วยความเคลื่อนไหวของ 

โลกาภวิตัน์ทีตั่วแนวคดิกล่าวถึงกระบวนการท�ำให้เป็นตะวนัตก ซึง่ปรากฏให้เหน็

เป็นภาพปะทะกับกระแสท้องถิ่นนิยม ตะวันออกนิยม ส่งผลให้เกิดคุณลักษณะ

ของไทยนิยมที่เป็นพหุอัตลักษณ์

	 เวลาผ่านไปสิบกว่าปีจากที่หนังสือเล่มนี้ได้ถูกตีพิมพ์ มาถึง พ.ศ. นี้  

ยุคนี้ อาจเป็นความท้าทายของสังคมไทยที่จะทบทวนความเป็นวัฒนธรรมไทย 

อกีครัง้ว่า วถิชีวีติย่อยๆ ทัง้ในพืน้ทีส่าธารณะและพืน้ทีส่่วนตวัของสงัคมปัจจบุนั ให้ 

ภาพอตัลกัษณ์ไทยแบบกระแสนยิมอย่างไร และภาพเหล่านัน้มคีณุค่าความหมาย

ในระดับปัจเจกอย่างไร โดยเฉพาะอย่างยิ่งในยุคสมัยที่วัฒนธรรมรอบโลกเกิด

การหลอมรวม ประสาน ปะทะ และมีปฏิสัมพันธ์กันอย่างเข้มข้น ทั้งแบบ East 

meets West, Global meets Local และ Convention meets Contemporary 

น่าสนใจว่า สุดท้ายแล้วเราจะหลงเหลือส่ิงท่ีอยากจะเรียกว่าความเป็นไทยไว้

ก่ีมากน้อย ทั้งนี้คงต้องขึ้นอยู่กับบริบทและต�ำแหน่งแห่งท่ีซึ่ง “ความเป็นไทย”  

ดังกล่าวเข้าไปเกี่ยวข้อง จนต้องหมั่นตั้งค�ำถามไว้เสมอว่า ความเป็นไทยที่ยกมา 

กล่าวอ้างนัน้ เป็นการนยิามและอธบิายโดยใคร ภายใต้ผลประโยชน์และกลไกความ 

สมัพนัธ์ทีเ่ล่นแร่แปรธาตใุนมติมิมุมองเรือ่งอ�ำนาจแบบไหน ดงันัน้ แม้ในหนงัสอื

จะระบุว่า เรื่องที่ยกมาเป็น “trivia” หรือสัพเพเหระในระดับวิถีชีวิต หากแต่เมื่อ

พิจารณาข้อเท็จจริงทั้งหมดแล้ว ความสัพเพเหระแบบป็อปคัลเจอร์ที่ว่าก็เป็น 

รูปธรรมแห่งความซับซ้อนภายใต้ความสัมพันธ์ที่มีการต่อสู้ดิ้นรนกันอยู่ในพื้นที่ 

ทีเ่รยีกว่าสังคม ท่ียังมองไม่เหน็ผูช้นะและผูแ้พ้อย่างเอกฉนัท์ ไม่ว่าจะถกูมองจาก

มุมคนในหรือคนนอกวัฒนธรรมก็ตาม


